
La société se réserve le droit de modifi er à tout moment et sans préavis les cotes d’encombrement qui ne sont données qu’à titre indicatif E1

Accessoires de raccordement
Standard fi ttings

Standard-Verschraubungen

Champs d’application : 
air comprimé, huile et eau

Caractéristiques techniques

- construction en laiton nickelé

- filetages : mâle conique BSP
 mâle cylindrique BSP
 femelle cylindrique BSP

- pression maximale de service : 60 bar
- température de travail : -10o ÷ 80oC

Areas of application :
compressed air, vacuum

Technical features

- construction in nickel plated brass

- threads : male taper BSP
 male parallel BSP
 female parallel BSP

- maximum working pressure : 60 bar
- working temperature : -10o ÷ 80oC

Anwendungsbereiche :
Druckluft, Vakuum

Technische Daten

- Messingvernickeltes Gehäuse

- Gewinde : kegeliges Außen BSP
 zylindrisches Außen BSP
 zylindrisches Innen BSP

- Maximaler Betriebsdruck : 60 bar
- Betriebstemperatur : -10o ÷ 80oC
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Accessoires de raccordement
Standard fittings
Standard-Verschraubungen

MAMELON M/M CONIQUE
NIPPLE M/M, TAPER
DOPPELNIPPEL A/A - KEGELIG

TYPE A B L CH

CODE

2200	 10	 10 1/8 8 20,5 12

2200	 13	 13 1/4 11 27 14

2200	 17	 17 3/8 11,5 28 17

2200	 21	 21 1/2 14 33,5 22

2200	 27	27 3/4 16,5 39,5 27

2200	 34	34 1’’ 16 39 34

2200	 42	42 1’’1/4 21 50 49

2200	 49	49 1’’1/2 24 57 54

2200

MAMELON M/M CYLINDRIQUE
NIPPLE M/M, PARALLEL
DOPPELNIPPEL A/A - ZYLINDRISCH

TYPE A B L CH

CODE

2201	 05	05 M5 4 11,5 8

2201	 10	 10 1/8 6 16,5 14

2201	 13	 13 1/4 8 21 17

2201	 17	 17 3/8 9 23 19

2201	 21	 21 1/2 10 25,5 24

2201	 27	27 3/4 11 28,5 30

2201	 34	34 1’’ 13 33 36

2201

RÉDUCTION M/M CONIQUE
REDUCER M/M, TAPER
REDUZIERUNG A/A - KEGELIG

TYPE A A1 B C L CH

CODE

2202	 10	 13 1/8 1/4 8 11 24 14

2202	 10	 17 1/8 3/8 8 11,5 24,5 17

2202	 10	 21 1/8 1/2 7,5 14 27 22

2202	 13	 17 1/4 3/8 11 11,5 27,5 17

2202	 13	 21 1/4 1/2 11 14 30,5 22

2202	 17	 21 3/8 1/2 11,5 14 31 22

2202	 21	27 1/2 3/4 14 16,5 37 27

2202	 27	34 3/4 1’’ 16,5 19 43 34

2202	 34	42 1’’ 1’’ 1/4 19 21 49 48

2202

RÉDUCTION M/M CYLINDRIQUE
REDUCER M/M, PARALLEL
REDUZIERUNG A/A - ZYLINDRISCH

TYPE A A1 B C L CH

CODE

2203	 05	 10 M5 1/8 4 6 14,5 14

2203	 10	 13 1/8 1/4 6 8 19 17

2203	 10	 17 1/8 3/8 6 9 20 19

2203	 13	 17 1/4 3/8 8 9 22 19

2203	 13	 21 1/4 1/2 8 10 23,5 24

2203	 17	 21 3/8 1/2 9 10 24,5 24

2203	 17	 27 3/8 3/4 9 11 27 30

2203	 21	27 1/2 3/4 10 11 27,5 30

2203
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Accessoires de raccordement
Standard fittings

Standard-Verschraubungen

MAMELON EGAL ET INEGAL M/M CYLINDRIQUE AVEC JOINT MONTE
NIPPLE AND REDUCER M/M PARALLEL WITH O-RING
DOPPEL-UND REDUZIERNIPPEL, ZYLINDRISCHES GEWINDE MIT O-RING

Ø A1

Ø A

B

L

CH

2213 TYPE A A1 B L CH

CODE

2213	 10	 10 1/8 1/8 6,5 17,5 14

2213	 10	 13 1/8 1/4 6,5/8 19,5 17

2213	 13	 13 1/4 1/4 8 21 17

2213	 13	 17 1/4 3/8 8/9 22 20

2213	 17	 17 3/8 3/8 9 23 20

2213	 17	 21 3/8 1/2 9/10 25 24

2213	 21	 21 1/2 1/2 10 26 24

RÉDUCTION F/M CONIQUE
REDUCER F/M, TAPER
REDUZIERUNG I/A - KEGELIG

2204 TYPE A A1 B L CH

CODE

2204	 10	 10  1/8 1/8 8 18 14

2204	 13	 10 1/4 1/8 8 21,5 17

2204	 17	 10 3/8 1/8 8 22,5 22

2204	 13	 13 1/4 1/4 11 24,5 17

2204	 17	 13 3/8 1/4 11 25,5 22

2204	 21	 13 1/2 1/4 11 29 24

2204	 17	 17 3/8 3/8 11,5 26 22

2204	 21	 17 1/2 3/8 11,5 29,5 24

2204	 27	 17 3/4 3/8 11 28 32

2204	 21	 21 1/2 1/2 14 32 26

2204	 27	21 3/4 1/2 14 35 32

2204	 34	21 1’’ 1/2 13 30 38

2204	 27	27 3/4 3/4 14 31 32

2204	 34	27 1’’ 3/4 16 35 38

2204	 34	34 1’’ 1’’ 15 33 38

TYPE A A1 B L CH

CODE

2204	 10	 11  1/8 1/8 NPT 8,5 19 18

2204	 13	 14 1/4 1/4 NPT 13 27 18

2204	 17	 18 3/8 3/8 NPT 13 27 22

2204	 21	22 1/2 1/2 NPT 17 34 27

RÉDUCTION F/M CYLINDRIQUE
REDUCER F/M, PARALLEL
REDUZIERUNG I/A - ZYLINDRISCH

2205 TYPE A A1 B L CH

CODE

2205	 10	05 1/8 M5 4 14,5 14

2205	 10	 10 1/8 1/8 6 17 14

2205	 13	 10 1/4 1/8 6 20,5 17

2205	 17	 10 3/8 1/8 6 20,5 22

2205	 10	 13 1/8 1/4 7,5 21 17

2205	 13	 13 1/4 1/4 8 22,5 17

2205	 17	 13 3/8 1/4 8 22,5 22

2205	 21	 13 1/2 1/4 8 26 24

2205	 13	 17 1/4 3/8 8 24 22

2205	 17	 17 3/8 3/8 9 23,5 22

2205	 21	 17 1/2 3/8 9 27 24

2205	 21	 21 1/2 1/2 10 28,5 26

2205	 27	21 3/4 1/2 10 27 32

TYPE A A1 B L CH

CODE

2205	 11	 10 1/8 NPT 1/8 6 18 14

2205	 14	 13 1/4 NPT 1/4 8 24 18  

2205	 18	 17 3/8 NPT 3/8 9 25 22

2205	 22	21 1/2 NPT 1/2 10 30 24
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Accessoires de raccordement
Standard fi ttings
Standard-Verschraubungen

RÉDUCTION M/F CONIQUE
REDUCER M/F, TAPER
REDUZIERUNG A/I - KEGELIG

2208 TYPE A A1 B L CH

CODE

2208 13 10 1/4 1/8 11 16 14

2208 17 10 3/8 1/8 11,5 16,5 17

2208 17 13 3/8 1/4 11,5 16,5 17

2208 21 10 1/2 1/8 14 19,5 22

2208 21 13 1/2 1/4 14 19,5 22

2208 21 17 1/2 3/8 14 19,5 22

2208 27 13 3/4 1/4 14 20,5 27

2208 27 17 3/4 3/8 16,5 23,5 27

2208 27 21 3/4 1/2 16,5 23 27

2208 34 21 1’’ 1/2 19 26,5 34

2208 34 27 1’’ 3/4 19 26,5 34

2208 42 34 1’’1/4 1’’ 22 31 45

2208 49 34 1’’1/2 1’’ 22 33 50

2208 49 42 1’’1/2 1’’1/4 21 31 52

RÉDUCTION M/F CYLINDRIQUE
REDUCER M/F, PARALLEL
REDUZIERUNG A/I - ZYLINDRISCH

2209 TYPE A A1 B L CH

CODE

2209 10 05 1/8 M5 6 10,5 14

2209 13 10 1/4 1/8 8 13 17

2209 17 10 3/8 1/8 9 14 19

2209 17 13 3/8 1/4 9 14 19

2209 21 10 1/2 1/8 10 15,5 24

2209 21 13 1/2 1/4 10 15,5 24

2209 21 17 1/2 3/8 10 15,5 24

2209 27 13 3/4 1/4 11 17 30

2209 27 17 3/4 3/8 11 17 30

2209 27 21 3/4 1/2 11 17 30

2209 34 21 1’’ 1/2 11,5 18,5 36

2209 34 27 1’’ 3/4 11,5 18,5 36

RÉDUCTION M/F CYLINDRIQUE AVEC JOINT MONTE
REDUCER M/F, PARALLEL WITH O-RING
REDUZIERUNG A/I - ZYLINDRISCHES GEWINDE MIT O-RING

A1

A

2210 TYPE A A1 I H CH

CODE

2210 10 05 1/8 M5 6,5 11 14

2210 13 10 1/4 1/8 8 13 19

2210 17 10 3/8 1/8 9 14 20

2210 17 13 3/8 1/4 9 14 22

2210 21 10 1/2 1/8 10 15,5 24

2210 21 13 1/2 1/4 10 15,5 24

2210 21 17 1/2 3/8 10 15,5 26
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Accessoires de raccordement
Standard fittings

Standard-Verschraubungen

MANCHON F/F
SLEEVE F/F
MUFFE I/I

2300
TYPE A L CH

CODE

2300	 05	05 M5 11 8

2300	 10	 10 1/8 15 14

2300	 13	 13 1/4 22 17

2300	 17	 17 3/8 23 22

2300	 21	 21 1/2 28 26

2300	 27	27 3/4 29 32

2300	 34	34 1’’ 31 38

TYPE A A1 L CH

CODE

2301	 10	05 1/8 M5 13 14

2301	 13	 10 1/4 1/8 19 17

2301	 17	 10 3/8 1/8 20 22

2301	 17	 13 3/8 1/4 22,5 22

2301	 21	 10 1/2 1/8 24 24

2301	 21	 13 1/2 1/4 26 24

2301	 21	 17 1/2 3/8 26 24

2301	 27	 17 3/4 3/8 25 32

2301	 27	21 3/4 1/2 30 32

2301	 34	27 1’’ 3/4 34 38

RÉDUCTION F/F
REDUCER F/F
REDUZIERUNG I/I

2301

TYPE A B D L CH

CODE

2310	 05	00 M5 4,5 8 7 2,5

2310	 10	00 1/8 6,5 14 9,5 5

2310	 13	00 1/4 8 17 11,5 6

2310	 17	00 3/8 9 20 12,5 8

2310	 21	00 1/2 10 25 13,5 10

BOUCHON MÂLE CYLINDRIQUE,  AVEC JOINT MONTÉ ET 6 PANS CREUX
MALE PLUG WITH HEXAGON EMBEDDED, PARALLEL WITH O-RING
STOPFEN MIT INNEN-SECHSKANT, ZYLINDRISCHES GEWINDE MIT O-RING

2310

TYPE A B H CH

CODE

2311	 10	00 1/8 7,5 5 5

2311	 13	00 1/4 10 7 6

2311	 17	00 3/8 11 7 8

2311	 21	00 1/2 13 8 10

2311	 27	00 3/4 15,5 9 14

2311	 34	00 1’’ 17,5 10 17

BOUCHON MÂLE CONIQUE AVEC 6 PANS CREUX
MALE PLUG WITH HEXAGON EMBEDDED, TAPER
STOPFEN MIT AUßENGEWINDE BSP KEGELIG UND I-SECHSKANT

2311
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Accessoires de raccordement
Standard fittings
Standard-Verschraubungen

BOUCHON MÂLE CYLINDRIQUE
MALE PLUG, PARALLEL
STOPFEN MIT AUßENGEWINDE BSP - ZYLINDRISCH

2312 TYPE A B L CH

CODE

2312	 05	00 M5 4 7 8

2312	 10	00 1/8 6 10 14

2312	 13	00 1/4 8 12,5 17

2312	 17	00 3/8 9 13,5 19

2312	 21	00 1/2 10 15,5 24

2312	 27	00 3/4 11 16 30

2312	 34	00 1’’ 12 17 40

BOUCHON FEMELLE
FEMALE PLUG
KAPPE

2313 TYPE A1 B L CH

CODE

2313	 10	00 1/8 8 12 13

2313	 13	00 1/4 10 13 17

2313	 17	00 3/8 11 16 21

2313	 21	00 1/2 13 18 26

2313	 27	00 3/4 14 16 30

2313	 34	00 1’’ 16,5 20 38

RACCORD EN T F/F/F
T FITTING F/F/F
T-VERSCHRAUBUNG I/I/I

2400
TYPE A1 B H L CH

CODE

2400	 05	05 M5 5 11 22 9

2400	 10	 10 1/8 8 21 42 10

2400	 13	 13 1/4 11 25,5 51 13

2400	 17	 17 3/8 11,5 28 56 17

2400	 21	 21 1/2 14 33,5 67 21

2400	 27	27 3/4 16,5 36,5 73 25

2400	 34	34 1’’ 19 45 90 30

RACCORD EN T M/M/M
T FITTING M/M/M
T-VERSCHRAUBUNG A/A/A

2401 TYPE A B H L CH

CODE

2401	 10	 10 1/8 8 18,5 37 10

2401	 13	 13 1/4 11 23,5 47 13

2401	 17	 17 3/8 11,5 26 52 17

2401	 21	 21 1/2 14 31 62 21

2401	 27	27 3/4 16 33 66 25

2401	 34	34 1’’ 17,5 39 78 30
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Accessoires de raccordement
Standard fittings

Standard-Verschraubungen

RACCORD EN T M/F/M
T FITTING M/F/M
T-VERSCHRAUBUNG A/I/A

2402 TYPE A A1 B H L CH

CODE

2402	 10	 10 1/8 1/8 8 21 37 10

2402	 13	 13 1/4 1/4 11 25,5 47 13

2402	 17	 17 3/8 3/8 11,5 28 52 17

2402	 21	 21 1/2 1/2 14 33,5 62 21

2402	 27	27 3/4 3/4 16,5 36,5 66 25

2403

RACCORD EN T F/M/M
T FITTING F/M/M
T-VERSCHRAUBUNG I/A/A

TYPE A A1 B H L CH

CODE

2403	 10	 10 1/8 1/8 8 18,5 39,5 10

2403	 13	 13 1/4 1/4 11 23,5 49 13

2403	 17	 17 3/8 3/8 11,5 26 54 17

2403	 21	 21 1/2 1/2 14 31 64,5 21

2403	 27	27 3/4 3/4 16,5 33 69,5 25

RACCORD EN T F/M/F
T FITTING F/M/F
T-VERSCHRAUBUNG I/A/I

2404 TYPE A A1 B H L CH

CODE

2404	 10	 10 1/8 1/8 8 18,5 42 10

2404	 13	 13 1/4 1/4 11 23,5 51 13

2404	 17	 17 3/8 3/8 11,5 26 56 17

2404	 21	 21 1/2 1/2 14 31 67 21

2404	 27	27 3/4 3/4 16,5 33 73 25

2404	 34	34 1’’ 1’’ 19 39 90 30

RACCORD EN T F/F/M
T FITTING F/F/M
T-VERSCHRAUBUNG I/I/A

2405 TYPE A A1 B C H L CH

CODE

2405	 10	 10 1/8 1/8 8 18,5 21 39,5 10

2405	 13	 13 1/4 1/4 11 23,5 25,5 49 13

2405	 17	 17 3/8 3/8 11,5 26 28 54 17

2405	 21	 21 1/2 1/2 14 31 33,5 64,5 21

2405	 27	27 3/4 3/4 16,5 33 36,5 69,5 25

2405	 34	34 1’’ 1’’ 19 39 45 84 30
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Accessoires de raccordement
Standard fittings
Standard-Verschraubungen

RACCORD EN L M/M
ELBOW FITTING M/M
WINKELVERSCHRAUBUNG A/A

2500 TYPE A A1 B C H L CH

CODE

2500	 10	 10 1/8 1/8 8 8 18,5 18,5 10

2500	 13	 10 1/4 1/8 11 8 21,5 19 10

2500	 13	 13 1/4 1/4 11 11 23,5 23,5 13

2500	 17	 17 3/8 3/8 11,5 11,5 26 26 17

2500	 21	 21 1/2 1/2 14 14 31 31 21

2500	 27	27 3/4 3/4 16 16 33 33 25

RACCORD EN L F/F
ELBOW FITTING F/F
WINKELVERSCHRAUBUNG I/I

2501 TYPE A1 B H L CH

CODE

2501	 10	 10 1/8 8 21 21 10

2501	 13	 13 1/4 11 25,5 25,5 13

2501	 17	 17 3/8 11,5 28 28 17

2501	 21	 21 1/2 14 33,5 33,5 21

2501	 27	27 3/4 16,5 36,5 36,5 25

2501	 34	34 1’’ 19 45 45 30

RACCORD EN L M/F
ELBOW FITTING M/F
WINKELVERSCHRAUBUNG A/I

2502 TYPE A A1 B C H L CH

CODE

2502	05	05 M5 M5 4 5 11,5 11 9

2502	10	 10 1/8 1/8 8 8 18,5 21 10

2502	13	 10 1/4 1/8 11 8 21,5 21 10

2502	13	 13 1/4 1/4 11 11 23,5 25,5 13

2502	17	 17 3/8 3/8 11,5 11,5 26 28 17

2502	21	 21 1/2 1/2 14 14 31 33,5 21

2502	27	27 3/4 3/4 16 16,5 33 36,5 25

2502	34	34 1’’ 1’’ 17 19 39 45 30

RACCORD EN Y F/F/M
Y FITTING F/F/M
Y VERTEILER I/I/A

2600 TYPE A A1 B D H L CH

CODE

2600	 10	 10 1/8 1/8 8 14,5 16 32 13

2600	 13	 13 1/4 1/4 11 18 20 38 17

2600	 17	 17 3/8 3/8 11,5 20,5 22 42,5 20

2600	 21	 21 1/2 1/2 14 26,5 27 53 25
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Accessoires de raccordement
Standard fittings

Standard-Verschraubungen

RACCORD EN Y F/F/F
Y FITTING F/F/F
Y VERTEILER I/I/I

2601 TYPE A1 B D H L CH

CODE

2601	 10	 10 1/8 8 14,5 12 26,5 13

2601	 13	 13 1/4 11 18 14 32 17

2601	 17	 17 3/8 11,5 20,5 16 37 20

2601	 21	 21 1/2 14 26,5 19 45 25

RACCORD EN CROIX F/F/F/F
CROSS FITTING F/F/F/F
KREUZ  VERTEILER I/I/I/I

2602
TYPE A1 B L CH

CODE

2602	 10	 10 1/8 8 42 10

2602	 13	 13 1/4 11 51 13

2602	 17	 17 3/8 11,5 56 17

2602	 21	 21 1/2 14 67 21

RACCORD EN CROIX F/F/F/M
CROSS FITTING F/F/F/M
KREUZ  VERTEILER I/I/I/A

2603 TYPE F F1 I I1 H H1 L CH

CODE

2603	 10	 10 1/8 1/8 8 8 39,5 18,5 42 10

2603	 13	 13 1/4 1/4 11 11 49 23,5 51 13

2603	 17	 17 3/8 3/8 11,5 11,5 54 26 56 17

2603	 21	 21 1/2 1/2 14 14 64,5 31 67 21

BLOC DE RACCORDEMENT EN ALUMINIUM
DISTRIBUTION FRAME IN ALUMINIUM
VERTEILERBLOCK AUS ALUMINIUM

TYPE A1 B C H L

CODE

2604	10	 10 1/8 4 4,5 16 25

2604	13	 13 1/4 4,5 4,5 18 30

2604	17	 17 3/8 5 5,5 20 40

2604	21	 21 1/2 7 5,5 30 50

2604

pression maxi 15 bar
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Accessoires de raccordement
Standard fi ttings
Standard-Verschraubungen

DOUILLE CANNELÉE MÂLE CONIQUE
HOSE CONNECTION, TAPER
SCHLAUCHTÜLLE - KEGELIG

2304

série standard série longue

TYPE A D B H L CH

CODE
2304 04 10 1/8 4 7,5 19 32 12

2304 06 10 1/8 6 7,5 19 32 12

2304 07 10 1/8 7 7,5 19 32 12

2304 08 10 1/8 8 7,5 19 32 12

2304 09 10 1/8 9 7,5 19 32 12

2304 07 13 1/4 7 11 19 35,5 14

2304 08 13 1/4 8 11 19 35,5 14

2304 09 13 1/4 9 11 19 35,5 14

2304 10 13 1/4 10 11 20 35,5 14

2304 12 13 1/4 12 11 20 35,5 14

2304 09 17 3/8 9 11,5 19 35,5 17

2304 10 17 3/8 10 11,5 20 36,5 17

2304 12 17 3/8 12 11,5 20 36,5 17

2304 14 17 3/8 14 11,5 22 38,5 17

2304 17 17 3/8 17 11,5 24 40,5 18

2304 20 17 3/8 20 11,5 24 41 21

2304 09 21 1/2 9 14 19 38,5 22

2304 10 21 1/2 10 14 20 39,5 22

2304 12 21 1/2 12 14 20 39,5 22

2304 14 21 1/2 14 14 22 41,5 22

2304 17 21 1/2 17 14 24 43,5 22

2304 20 21 1/2 20 14 24 43,5 22

2304 16 27 3/4 16 16 22 45 27

2304 20 27 3/4 20 16 30 52 27

2304 25 27 3/4 25 16 30 52 27

2304 25 34 1’’ 25 18 30 55 34

TYPE A D B H L CH

CODE
2304 L9 10 1/8 9 8 25 38 12

2304 L9 13 1/4 9 11 26 41,5 14

2304 11 13 1/4 11,5 11 26 42 14

2304 13 13 1/4 13,5 11 28 43,5 15

2304 L9 17 3/8 9 11,5 25,5 41,5 17

2304 11 17 3/8 11,5 11,5 26 42,5 17

2304 13 17 3/8 13,5 11,5 28 44,5 19

2304 11 21 1/2 11,5 14 26 45,5 22

2304 13 21 1/2 13,5 14 28 47,5 22

2304 18 21 1/2 18 14 32 51,5 22

2304 21 21 1/2 21 14 34 53,5 22

2304 18 27 3/4 18 16 32 54 27

2304 21 27 3/4 21 16 34 56 27

2304 27 27 3/4 27 16 38 60 32

2304 21 34 1’’ 21 18 34 59 34

2304 27 34 1’’ 27 18 38 63 34

DOUILLE CANNELÉE FEMELLE
FEMALE HOSE CONNECTION
SCHLAUCHTÜLLE MIT INNENGEWINDE

2305
TYPE F D I H1 H CH

CODE
2305 06 10 1/8 6 8 19 28.5 12

2305 07 10 1/8 7 8 19 28.5 12

2305 07 13 1/4 7 11 19 31.5 15

2305 09 13 1/4 9 11 19 31.5 15

2305 07 17 3/8 7 11,5 19 38 19

2305 09 17 3/8 9 11.5 19 32 19

2305 10 17 3/8 10 11.5 20 33 19

2305 11 17 3/8 11 11.5 25 38 19

2305 12 17 3/8 12 11.5 20 33 19

2305 13 17 3/8 13 11,5 25 38 19

2305 10 21 1/2 10 14 20 36 24

2305 12 21 1/2 12 14 20 36 24

2305 14 21 1/2 14 14 22 38 24

2305 17 21 1/2 17 14 24 40 24

2305 18 27 3/4 18 15 24 41.5 29

2305 20  27 3/4 20 15 24 41.5 29

2305 25 27 3/4 25 15 30 47.5 29
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Accessoires de raccordement
Standard fittings

Standard-Verschraubungen

DOUILLE CANNELÉE MÂLE CYLINDRIQUE
HOSE CONNECTION, PARALLEL
SCHLAUCHTÜLLE - ZYLINDRISCH

2306 TYPE A1 D B H L CH

CODE

2306	 04	05 M5 4,5 4 15 23 8

2306	 06	 10 1/8 6 6,5 19 30 14

2306	 07	 10 1/8 7 6,5 19 30 14

2306	 08	 10 1/8 8 6,5 19 30 14

2306	 09	 10 1/8 9 6,5 19 30 14

2306	 06	 13 1/4 6 8 19 32 17

2306	 07	 13 1/4 7 8 19 32 17

2306	 08	 13 1/4 8 8 19 32 17

2306	 09	 13 1/4 9 8 19 32 17

2306	 12	 13 1/4 12 8 20 33 17

2306	 09	 17 3/8 9 9 19 33 20

2306	 12	 17 3/8 12 9 20 34 20

2306	 17	 17 3/8 17 9 24 38 20

2306	 12	 21 1/2 12 10 20 36 24

2306	 17	 21 1/2 17 10 24 39,5 24

JONCTION DOUBLE CANNELÉE
PUSH-IN CONNECTOR
STECKNIPPEL-VERBINDER

2307 TYPE D L

CODE

2307	 07	07 7 42

2307	 09	09 9 42

2307	 11	 11 11 42

2307	 13	 13 13,2 51

2307	 16	 16 15,2 62

2307	 21	 21 21 63

DOUILLE CANNELÉE EN L MÂLE CONIQUE
ELBOW MALE HOSE CONNECTION, TAPER
WINKEL - SCHLAUCHTÜLLE - KEGELIG

TYPE D F I H L L1 CH

CODE

2308	 06	 10 6 1/8 8 18,5 22,5 14 8

2308	 06	 13 6 1/4 11 23 23 14 9

2308	 07	 10 7 1/8 8 18,5 22,5 14 8

2308	 07	 13 7 1/4 11 23 23 14 9

2308	 09	 13 9 1/4 11 22 23 14 11

2308

DOUILLE CANNELÉE À 120°, MÂLE CONIQUE
120° MALE HOSE CONNECTION,  TAPER
120° WINKEL - SCHLAUCHTÜLLE - KEGELIG

TYPE D F I H L L1 CH

CODE

2309	 06	 10 6 1/8 8 18,5 38 23 8

2309	 07	 10 7 1/8 8 18,5 38 23 8

2309
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Accessoires de raccordement
Standard fittings
Standard-Verschraubungen

RACCORD DE JONCTION EN 3 PIÈCES, CONIQUE
TAPER NIPPLE - 3 PIECES
DOPPELNIPPEL - 3 STÜCKE

TYPE A A1 B C H L CH1 CH2

CODE

2135	10	 10 1/8 1/8 15 9,5 8,5 33 15 5

2135	10	 13 1/8 1/4 15 10,5 8,5 34 15 5

2135	13	 13 1/4 1/4 17 11 10 38 19 6

2135	13	 17 1/4 3/8 17 13 10 40 19 6

2135	17	 17 3/8 3/8 23 13 16 52 26 10

2135	17	 21 3/8 1/2 23 14 16 53 26 10

2135	21	 21 1/2 1/2 24 14 16 54 30 12

2135

pression maxi 10 bar

TRAVERSÉE DE CLOISON F/F
BULCKHEAD FITTING F/F
SCHOTT-VERSCHRAUBUNG I/I

2168 TYPE A A1 B C Emax CH1 CH2

CODE

2168	05	05 M5 M10x1 10,5 3,5 7 14 14

2168	 10	 10 1/8 M16x1,5 14 4 10 22 19

2168	 13	 13 1/4 M20x1,5 21 4 16 27 24

2168	 17	 17 3/8 M26x1,5 21 5 15 32 30

2168	 21	 21 1/2 M28x1,5 27 6 21 36 32

2168	27	27 3/4 M33x1,5 30 6 22 41 41

RÉDUCTION M/F AVEC 6 PANS CREUX
REDUCER M/F WITH HEXAGON
REDUZIERUNG A/I MIT I-SECHSKANT

2171 TYPE A A1 L CH

CODE

2171	 13	 10 1/4 1/8 9 6

2171	 17	 13 3/8 1/4 9 8

2171	 21	 13 1/2 1/4 10 8

2171	 21	 17 1/2 3/8 10 10

2171	 27	21 3/4 1/2 12 14

2171	 34	27 1’’ 3/4 15 17

ROBINET DE PURGE
RELIEF VALVE
ENTLEERUNGSHAHN

2178 TYPE F I H CH

CODE

2178	 10	00 1/8 8 28 14

2178	 13	00 1/4 9 27 14

2178	 17	00 3/8 9 24 17
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Accessoires de raccordement
Standard fittings

Standard-Verschraubungen

RONDELLE EN ALUMINIUM
ALUMINIUM WASHER
DICHTRING AUS ALUMINIUM

1150 TYPE TUBE A H L

CODE

1150	 05	 00 M5 5,1 1,3 8

1150	 10	 00 1/8 10,1 1,5 14

1150	 13	 00 1/4 13,3 1,5 17,3

1150	 17	 00 3/8 16,8 1,5 22

1150	 21	 00 1/2 21,3 1,5 27

RONDELLE DENTELÉE
NYLON NOTCHED - WASHER
DICHTRING AUS NYLON

1170 TYPE A B H

CODE

1170	 05	 00 M5 8 1,3

1170	 10	 00 1/8 14 1,5

1170	 13	 00 1/4 18 1,5

1170	 17	 00 3/8 21 1,5

1170	 21	 00 1/2 26 2

1170	 27	00 3/4 32 2,5

2206 - 2207 TYPE A A1 B L CH

CODE

2206	 10	 10 1/8 1/8 6 22 14

2206	 13	 13 1/4 1/4 8 35 17

2207	 10	 10 1/8 1/8 6 42 14

2207	 13	 13 1/4 1/4 8 51 17

PROLONGATION HAUTE F/M CYLINDRIQUE
EXTENSION F/M, PARALLEL
VERLÄNGERUNG I/A - ZYLINDRISCH

ÉCROU
NUT
KONTERMUTTER

2196
TYPE A L CH

CODE

2196	 10	 10 1/8 4,5 14

2196	 13	 13 1/4 5 17

2196	 17	 17 3/8 5,5 19

2196	 21	 21 1/2 6 24

2196	27	27 3/4 6 32

2196	34	34 1’’ 8 38

2196	 16	 16 M16X1.5 5 22

2196	20	20 M20X1.5 6 27

2196	26	26 M26X1.5 7 32

2196	28	28 M28X1.5 7 36
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Accessoires de raccordement «série légère» en laiton nickelé
Standard fi ttings in nickel plated brass «light series»
Standard-Verschraubungen aus Messing vernickelt «leichte Reihe»

Champs d’application : 
air comprimé, huile et eau

Caractéristiques techniques

- construction en laiton nickelé

- filetages : mâle conique BSP
 femelle cylindrique BSP

- pression maximale de service : 60 bar
- température de travail : -10o ÷ 80oC

Areas of application :
compressed air, vacuum

Technical features

- construction in nickel plated brass

- threads : male taper BSP
 female parallel BSP

- maximum working pressure : 60 bar
- working temperature : -10o ÷ 80oC

Anwendungsbereiche :
Druckluft, Vakuum

Technische Daten

- Messingvernickeltes Gehäuse

- Gewinde : kegeliges Außen BSP
 zylindrisches Innen BSP

- maximaler Betriebsdruck : 60 bar
- Betriebstemperatur : -10o ÷ 80oC

RACCORDS EN T F/F/F
T FITTING F/F/F
T-VERSCHRAUBUNG I/I/I

2410 TYPE A1 B H L CH

CODE

2410 10 10 1/8 8 18.5 37 10

2410 13 13 1/4 11 22.5 45 12

2410 17 17 3/8 11.5 25.5 51 15

2410 21 21 1/2 14 30 60 19

2410 27 27 3/4 16.5 35.5 71 22

2410 34 34 1’’ 18 40,5 81 28

RACCORDS EN T F/M/M
T FITTING F/M/M
T-VERSCHRAUBUNG I/A/A

2413 TYPE A A1 B H L CH

CODE

2413 10 10 1/8 1/8 8 17 35,5 10

2413 13 13 1/4 1/4 11,5 22.5 45 12

2413 17 17 3/8 3/8 12.5 25.5 51 15

2413 21 21 1/2 1/2 14,5 30 60 19

2413 27 27 3/4 3/4 17,5 34.5 70 22

2413 34 34 1’’ 1’’ 19 40,5 81 28
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Accessoires de raccordement «série légère» en laiton nickelé
Standard fi ttings in nickel plated brass «light series»

Standard-Verschraubungen aus Messing vernickelt «leichte Reihe»

RACCORDS EN T F/M/F
T FITTING F/M/F
T-VERSCHRAUBUNG I/A/I

2414 TYPE A A1 B H L CH

CODE

2414 10 10 1/8 1/8 8 17 37 10

2414 13 13 1/4 1/4 11,5 22.5 45 12

2414 17 17 3/8 3/8 12.5 25.5 51 15

2414 21 21 1/2 1/2 14,5 30 60 19

2414 27 27 3/4 3/4 17,5 34.5 71 22

2414 34 34 1’’ 1’’ 19 40,5 81 28

RACCORDS EN T F/F/M
T FITTING F/F/M
T-VERSCHRAUBUNG I/I/A

2415 TYPE A A1 B C H L CH

CODE

2415 10 10 1/8 1/8 8 17 18,5 35,5 10

2415 13 13 1/4 1/4 11,5 22.5 22.5 45 12

2415 17 17 3/8 3/8 12.5 25.5 25.5 51 15

2415 21 21 1/2 1/2 14,5 30 30 60 19

2415 27 27 3/4 3/4 17,5 34.5 35.5 70 22

2415 34 34 1’’ 1’’ 19 40,5 40,5 81 28

RACCORDS EN L F/F
ELBOW FITTING F/F
WINKELVERSCHRAUBUNG I/I

2511 TYPE A1 B H L CH

CODE

2511 10 10 1/8 8 18.5 18.5 10

2511 13 13 1/4 11,5 22.5 22.5 12

2511 17 17 3/8 11.5 25.5 25.5 15

2511 21 21 1/2 14 30 30 19

2511 27 27 3/4 16.5 35.5 35.5 22

2511 34 34 1’’ 18 40,5 40.5 28

RACCORDS EN L M/F
ELBOW FITTING M/F
WINKELVERSCHRAUBUNG A/I

2512 TYPE A A1 B C H L CH

CODE

2512 10 10 1/8 1/8 8 8 17 18.5 10

2512 13 13 1/4 1/4 11,5 11,5 22.5 22.5 12

2512 17 17 3/8 3/8 12.5 11.5 25.5 25.5 15

2512 21 21 1/2 1/2 14 14 30 30 19

2512 27 27 3/4 3/4 17 16.5 34.5 35.5 22

2512 34 34 1’’ 1’’ 19 18 40,5 40.5 28
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